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META®OPUYHI KOPEJSLII KOHUENTY HIY
Y BPUTAHCBKOMY MOETUYHOMY JUCKYPCI XX-XXI CTOJITTSA

Honeasbnyx /. A.
Xapxiscokuu nayionanonut ekonomiunuu yHieepcumem imeni Cemena Kysneys

Y emammi npoananizoeano xonyenmyanvry memaghopy xonyenmy HIY y cyuacHomy noemuunomy Ouckypci
Benuxoi bpumanii. Poszensnymi eepbanvhi opmu peanizayii memagopuuHux mpancgopmayii — posuupenns,

3IUMOBXY8AHHSL, CReYiani3ayis ma KOMOIHY8AHHSL.

Knrwouosi cnosa: xonyenmyanvha memagopa, konyenm, KoeHimusui mpancgopmayii memagopu, noemuynui

ouckypc.

ITonenvnyx /1. A. Memaghopuueckue koppenauyuu konyenma HOUb 6 noamuueckom ouckypce Benuxoopuma-
Huu XX-XXI cmonemus. B cmamoe paccmampusaemes konyenmyanvnas memagopa xonyenma HOYb 6 cospemen-
HOM noamudeckom ouckypce Benuxoopumanuu. Oxapakmepu3zoeansl 6epbaivbhble hopmul peanusayuu memagopuue-
CKUX mpaucopmayuil — pacuupenue, Cmaikuganue, Cneyuaiu3ayus u KoMouHuposanue.

Knrwouesvie cnosa: xonyenmyanvhas memaghopa, Konyenm, KOZHUMUGHbIe Mpanchopmayuy Memagopul, HOdIMu-

yecKull OUCKYpC.

Popelnukh D. A. Metaphorical correlations of the concept NIGHT in the poetic discourse of Great Britain in
the XX-XXI century. The article focuses on the conceptual metaphor of the concept NIGHT in the modern poetic
discourse of Great Britain. Verbal implementation of the transformations of the cognitive metaphor under analysis,
such as extending, questioning, specialization and combining have been featured.

Key words: conceptual metaphor, concept, transformation of cognitive metaphor, poetic discourse.

IMocranoBka mpodiaeMHn y 3arajbHOMY BHUIVISIAI
Ta ii 3B’930K i3 BamKJIMBUMH HAYKOBHUMM Y Npak-
THYHUMH 3aBIAHHSIMMU. 3 4aciB ApICTOTENS JI0 HAIHX
JTHIB MeTradopa 3allUIIAEThCs 00’€KTOM HAayKOBOTO
JOCIIKEHHSI. Y MeXax Cy4YacHOT JIIHI'BICTHKH MeTa-
(hopa aKTMBHO BUBYAETHCS SIK JTIHTBOKOTHITHBHE SIBUIIC
[1; 18;10; 6; 14; 12; 16; 24;15; 20; 19], sike mOsICHIOE
3B 130K aOCTPAaKTHHUX i KOHKPETHUX peasiil MifcHOCTI
Yyepe3 CIIBCTABICHHS iXHIX BiactuBocTei. OcobnmBe
MicCIle B IbOMY 3B’s13Ky mocijae metadopa dacy B TUIaHi
BHU3HAYCHHSI KOPENATIB (YU OOJIacTeil CriBCTaBJICHHS)
xonuenty YAC [18; 23; 3]. He € BUKIIIOYEHHSM 1 TilO-
HiM koHuenty YAC — xonuent HIY. [Ipote BusiBineHHs
KOpEJIATIB KOHLENTyanbHoT MeTtadopu konuenty HIY
MOKH 1€ 3aJIHMIIAETHCS MaOJOCIIIKEHUM HAPSIMKOM
HAyKOBHX PO3BIJIOK.

AKTyallpHICTh IOCIIDKCHHS 3YMOBICHA, 3 OIHOTO
00Ky, YiJTbHOIO POJUTI0O MOBH W MUCJICHHS JIIOAUHH B
Mi3HAHHI OTOYYIOUOTO CBITY, HEBLI’€MHOIO XapakTe-
PHUCTHKOIO SIKOTO € YacOBI BiJIHOIICHHS, a 3 1HIIOTO —
MeTaOPUYHICTIO MUCIICHHSI TBOPYOi 0COOUCTOCTI, sKa
CTBOPIOE MTOCTUYHY KapTHHY CBITY.

MeTo10 CTaTTi € BU3HAYCHHS METaQOPHUHUX KOpe-
naTiB koHnenty HIY, BTiIEHWX y MOETHYHOMY JHC-
Kypci Bemmxoi Bpuranii XX-XXI cr. [locTasnena mera
nepesdadae BUPINICHHS TAKUX 3aBAAHb:

1) BusBuTH BepbOambHi (opmm peamizamii Mera-
¢opuunux TpaHchopmaniii y OpuTaHCHKIH mMoe3il
XX-XXIcr,;

2) nocmigutu MeTadOpHUHI KOPENIATH KOHIENTY
HIY;

© TIlomensuyx [I. A. Mertadopuuni kopessimii KOHLENTY HI4
y OpuTaHceKkoMy noetudHoMy auckypei XX-XXI cromitrs

3) BusiBHTH MeTadOpHUHI TpaHC(hOpMAIli O3Hade-
HUX KOPEJIATIB.

O06’exToM JOCTiKEeHHs € BepOasbHi 3aco0u peani-
3amii Metadopuunux Tpanchopmariii koxmenty HIY
y OpUTAaHCHKOMY MOCTHYHOMY JHUCKYPCl BiJIOBITHOTO
nepiony. IIpenmer nocnimxeHus — MmetadopuyHi TpaHc-
dopmanii xonnenty HIY, BepOanizoBaHoro B OpuraH-
ChKOMY TIOCTHYHOMY JUCKYpCi. MarepiajJoM € TeKCTH
CYJacHHX JIpHYHHX Ta pPOK-TBopiB Bemmkoi Bpura-
Hil XX-XXI ct.: rpyn «The Beatles», «The Kinksy,
«Queen» ta BukoHaruiB J[. boyi, E. [xona, P. Ilan-
Mepa, beitopk Ta CriHra.

Buknax oOCHOBHOIO Marepiajy A0OC/iIKeHHs.
deHOMEH Yacy € OZHUM i3 (yHIaMEHTAIBHHUX TOHATH
MUCJICHHS, sIK€ BimOOpa)ka€ ysBICHHS IOAWHU IIPO
HAaBKOJIMIIHIA CBIT. Y cyuacHii ¢inonoriuniil Haymi
koHIenT YAC iHTepHpeTyeThCs B MOHATTAX TpaMaTHy-
HOTO Ta XyIOXXHbOTO 4acy [4; 13], a Takoxk y Kareropii
TeMriopanbHocTi [11].

Y Mexax KOTHITMBHOTO HAMpsIMKY B JIHIBICTHI PO3-
DIAIAETHCS TIPOoOJIeMa MOBJICHHEBOT KOHIIETITYaJTi3allii gacy.
JloBoMi Ba)KKO MEPEOLiHUTH POk Yacy B (JOpMyBaHHI Ta
¢yHKIiOHyBaHHI MOBH. Yac Mae MEBHUI BIUIMB HAa MOBY.
Leli BB Moke OyTH HEOOMEKECHHM Ta CTOCYBAaTHCS
CXEMH BHP@KCHHS, KOMYHIKATHBHOI OpraHi3allii BHCJIOB-
JIFOBAHHSI Ta MOBJICHHEBUX OMUHUIIB [9, 12—13]. 3oBHIIIHIN
BIUIMB Yacy Ha MOBY BH3HAYa€ThCS B JIHIIHOCTI, a BHY-
TPIIIHI MEXaHI3MH BILUTHBY Yacy Ha MOBY € OUIBII pi3HOMa-
HITHUMH. MOBa XapakTepusye JIHCHICTS, sIKa iCHye B vaci,
NOMiOHO MOBJICHHIO. MOBJICHHsI Ma€e OaraThii apceHan siK
JICKCUYHHX, TaK 1 TpaMaruyHuX 3aco0iB JUIsd BU3HAYCHHS
TEMITOPAJIBHUX aCTIeKTiB JiiicHoCTi [9, 10—11].

ITi3HanHs 9acy, HOTO CIPUHHATTS JIOAMHOIO TIEBHUM
YHHOM KOAYETHCS 3a JOIIOMOTOI0 MOBH, TOMY «IOCIHi-
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JDKCHHSI MOBJICHHEBUX TEMITOPAILHUX CTPYKTYP J03BO-
nsie 00’ €KTHBYBATH MEHTANbHI (OpPMH Ta JOCTIIUTH
KOHIICTITYaJTi3aIlif0 CBITY 3a JIOTIOMOTOIO JIFOJCHKOI CBi-
JIOMOCTI Ta TICHXIiKW» [8, 4—7].

Ha BinmiHy Bix mpoctopy, 4ac € aOCTpakUi€ero [yis
cy0’exTa (Mi3HABAIBLHOTO Cy0’€KTa). Y 1IbOMY BHIIQJKY
B 3aCBO€HHI TEMIOPAILHUX XapaKTEPUCTHK JIHCHOCTI
€ IIJIKOM TPUPOJHUAM TPOIEC YIOMIOHEHHS BiJIOMOMY,
YYTTEBOMY, IEPEHECEHHS OCOOJIMBOCTENW OCTaHHBOIO
Ha yac [9; 18; 24; 22]. CpuiiHATTS JIOOUHOIO Yacy
3a3BUYai BiJIOYBAaEThCS B MEKaxX CIIBBIJHECCHHS HOTO
XapaKTePUCTHK 13 PUCAaMU KOHKPETHHX 00 €KTIB, IO
W CTBOPIOE MIATPYHTS KOHIENTYaJbHOI TeMIOPaIbHOI
MeTahopH.

[IpencraBHUKN KOTHITMBHOI HAayKH BBaYKAalOTh, IIIO
Metadopu3allis MOCTae SIK B3a€MOIIS JTBOX CTPYKTYp
3HaHb — HApUHHU JpKepena (O1Ib1I KOHKPETHOTO 3HAHHSA) Ta
APUHHU 111 (MEHII KOHKPETHOTO,3HalioMoro0) [22, 12—-14].
VY Hamomy BUTIQJIKy apuHOo 1 € kourent HIY, Tomi
SIK [IAPUHOIO-DKEPENIOM € OLTBII KOHKPETHI KOHIICTITH, 3
SIKUMH BiH CITIBCTaBIsIEThCA [7, 259-261].

Metadopa opraHiyHO TOB’s3aHa 3 MOCTUYHUM
OagenHssm cBiTy [1, 5-32]. HemocnigoBHicTh MeTa-
(dopu, 11 HEBIAMOBIAHICT pealLHUM TIpoliecaM k-
CHOCTI # MPHUPOIi JIOTIKY MOSICHIOE CTABJICHHSI 10 HEl sIK
JI0 eneMeHTa noesii. s mo3HaueHHs mpeMeTa MeTa-
(hopa € TOBUTLHOIO 1 HE MOXKE 3 TOBHOK BU3HAUCHICTIO
BKa3yBaTH Ha IPEIMET MOBJICHHS, Ul IPeIruKaTra BOHA
Ma€ 3aHAJTO PO3ILIUBYACTY CEMAHTHUKY. TaKUM YHHOM,
«IpUPOJIHE Micue» MeTahopH — caMe MOETHYHA MOBA.
Ii mera — copmysatu 06pa3s [1, 5-32].

OCo0JIMBICTIO TUCKYPCUBHOT peatizallii moeTHYHOro
CBITOCIIPUIMHATTS € TpaHc(opMallis KOHBEHLIHHUX MeTa-
¢op B iHANBITyaNnbHO-aBTOPCEKI [5; 2; 21]. dopmyBaHHS
KOHIICTITYaJIbHOI 1ImocTaci o0pasy 3IIHCHIOETBCS depe3
3MIiHY APUHH-/KEepesia Ta ApUHU-IIUJT Ha OCHOBI Pi3HUX
BUJIiB TIOCTUYHOTO OCMUCJICHHS 32 JOIIOMOTOIO JIiIHTBO-
KOTHITUBHUX TpaHC(hOpMaliil po3MUPEHHS UM y3araib-
HEHHS, TePCIEKTHBI3AIlil, KOMIpeECii, 31ITOBXYBaHHS,
KoMOiHaIlil Ta iHTepTeKcTyaizanii [22;16; 24; 17].

Posmssnemo Tpanchopmaritii, siki € HaROUIBII pernpe-
3CHTaTHBHUMH B O3HA4CHIN BUOIPIII.

Pozwupenns BU3HAYAETHCS K TpaHC(hopMarlisi KOH-
BEHI[IHOI KOHIIETITYalbHOT MeTadopu, sika BepOai-
3YETbCS 3a JIONOMOIOI0 HOBHX MOBJIEHHEBHX 3acO0iB,
KOTHITHBHO BMOTHBOBaHHX HOBHUM KOHIICIITYaJTbHUM
€JIEMEHTOM LIapHHU-JDKepea. Y npukiami 1 1o napuHu
mxepena «HIY e TIPEAMET» nomaeTbcs HOBUN KOH-
uent — MEPEXA.

1. “Whooaaaaa, the hot summer night fell like a net
1've got to find my baby yet I need you to soothe my head
turn my blue heart to red” (6, 5).

IMin cneyianizayicio po3yMieThCsl AeTaiizaiis ele-
MEHTA [aPUHHU-/DKEPEia HEKOHBCHIITHUM YHHOM.

2. “He didnt know the night would end up in
frustration. He’d end up blowing all his wages for the
week all for a cuddle and a peck on the cheek” (5, 8-9).

VY npuknaai 2 xoHBeHiiiHa metadopa HIY € PYX
(Bim HAC € PYX) tpancdopmyerbess y HIU € PYX 1o
KIHIIEBOI'O ITYHKTY. V npoMy BHUMaaKy KiHIIEBUI
IMYHKT PO3YyMI€MO SIK PO3YapyBaHHSI.

VY mpuknagax 3-8 kxonBeHiiiiHa metadopa HIY e
JKNBA ICTOTA crieniiamizy€eTbes Tax.

OMHOKA:

3. “Whisper words of wisdom, let it be and when the
night is cloudy and lonely; there is still a light that shines
on me; shine on until tomorrow, let it be I wake up to the
sound of music, Mother Mary comes to me” (2, 1).

JUKA:

4. “And it’s a wild Friday night and I'm all on my
own [ knocked on every door in town there ain't one
little girl that’s home” (4, 9).

HECAMOBUTA (OKAXJIMBA):

5. “I keep forgetting you don t love me no more I keep
forgetting you don't want me no more I keep forgetting
but those heartbreaking nights and those heartbreaking
things” (3, 1).

MJISIBA:

6. “Theres full moons, cold lifeless nights and
tumbled stars spell out your name” (4, 8).

JKOPCTOKA:

7. “Wheres the pain in the violent night? I'm
depressed by the grill I stay over many years” (3, 2-3).

PO3MOBJISIE:

8. “And I swear I heard the night talking cursing me
for being a little more than hopeless” (4, 4-5).

Jam y mpuknagax 9-11 posrmissHeMo TpaHchop-
Malilo po3lHUpeHHs KoHBeHIiiHoi meradopu HIY e
IMPEAMET.

VY npuxiani 9 kouseHiiitna metadopa HIY e [TPE/T-
MET po3siupeHa Tak, o mocrae 3 NeBHOW (Pi3UIHOIO
pucoro — XOJIOJHA.

9. “If the night turned cold and the stars looked
down and you hug yourself on the cold; cold ground you
wake the morning in a stranger’s coat” (8, 3).

V mpuxiaai 10 HIY Bep6anizyerscs sik [IPEAMET,
sxuit ITYJIBCYE.

10. “Still this pulsing night a plague I call a heartbeat
Just be still with me I wouldn't believe what I’'ve been
thru You’ve been so long” (3, 4).

VY mpukiani 11 meradopa HIU peamizyerses sk
OB’€KT (ITPEJIMET), mo PYXACTBCSI.

11. “Here comes the night here come the memories
lost in your arms down in the foreign fields” (4, 5).

KorniTuBHa TpaHcoOpMallis 3iumosexyeanHs Mae
MICIIE TOJIi, KOJI CTABUTKCS i1 CYMHIB JIOPEYHICTh KOH-
BEHI[IOHAJIBHOT MeTa(opH, 3amepeuyroThcst 11 OKpemi
acriektd. Llsg Tpanchopmaris mpomeMOHCTpPOBaHA Y
npukiaami 12.

12. “Until we dream of life and life becomes a dream
until the day is night and night becomes the day until the
trees and seas just up and fly away” (6, 3). Tyt koHuenT
HIY onucyeTtses y TepMiHAX THSL.

Tpancdopmariito xomoOiHysanHsi HA3WBAIOTh Haii-
OUTBII CHWIIPHHM MEXaHI3MOM BHXONy 3a pPaMKH
MOBCSIKIACHHOI (y3yajabHOI) KOHIICNTYaTbHOI CHUCTEMHU
[21, 43-44]. dna uiei Tpancdopmallii € BaKJIUBUM TOU
¢daxT, o OKpeMo B3ATI MeTaopH € KOHBSHIIIHHUMH,
aje TUIbKM IXHE TO€AHAHHS POOUTH KOHIENTYalbHI
nepeHocu noetnyHumHu [21, 44-45]. g tpancdopma-
s peamisyerbes y mnpukianax 13-17, me meradopa
HIY BepOanizoBana sik JKUBA ICTOTA, a Takox sk
OB’€EKT, 11O PYXAETHCHL.

13. “Black night is fallen, the sun has gone to bed,
the inner scents are dreaming as you should sleepyhead”
(1, 5-6).
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14. “Another night finds me alone in my bed tonight”
(8, 7).

VY mpuknami (14) HIY peanisyerbcst sk KMBA
ICTOTA, sixa PYXAETbHCSL.

15. “When it will be right, I don 't know. What it will
be like, I don 't know. We live in hope of deliverance from
the night that surrounds us” (2, 1).

16. “Oh the night comes down and I get afraid of
losing my way, oh the night comes down, oh and it’s
dark again” (7, 2).

17. “Night is descending as he
wearily  makes  his  way  home  through
the traffic jams and neon lights of the great metropolis”
(5, 3).

VY mpuknani 18 HIYU BepOamiszyerscst sk KMBA
ICTOTA Ta CWJIA, 11O 3MIHIOE (3amopoxye no
KICTOK).

18. “When the winter nights chill us to the soul will
you feed the fire, spin the straw to gold when the money s
gone” (4, 7).

BucHOBKH Ta TepCHeKTHBH MOAAJBINHX T0CTi-
JUKeHb Y oMY HanpsiMi. Po3misi metadoprunmx Kope-

nsnin konuenty HIY y 6putancekiit noesii XX-XXI cr.
JI03BOJIE 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MeTaopa KOHIENTY
HIY niyisrae TpanchopMariisiM po3IIUpeHHs, CIeliaTi-
3allii, 3IITOBXYBaHHS Ta KOMOIHYBaHHS. Y MeXax MeTa-
¢dopuunoi TpaHcdopmaliii po3mMpeHHs OyJI0 BHUABICHO
noMmed HIY € MEPEXKA. V mexax cnewianizanii HasBHI
taki Tpanchopmanii: HIY ¢ PYX mo KIHIIEBOI'O
I[MTYHKTY; HIY ¢ OAMHOKA / JUKA / HECAMO-
BUTA / MJISIBA / KOPCTOKA KMBA ICTOTA, uio
PO3MOBIJISIE; y mexax kouseHuiinoi meradopu HIY
e MTIPEAMET BusiBneni tpancdopmarii XOJIOIHWUN
ta [TVJIBCYE. YV mexax meradopruHoi TpaHchopmarrii
3IITOBXYBaHHs BUsBJIeHO Xapakrepu3aiio HIY e JIEHb.
VY Mexax Tpancopmarii KoOMOIHYBaHHS HasiBHI CIIONY-
4yeHHs1 KoHBeHIIHHUX Metadop: HIY € XKUBA ICTOTA
ta OB’EKT, IO PYXAETDHCS; HIY ¢ )KVBA ICTOTA
ta CUJIA, 1O 3MIHIOE (3amopoxye 10 kicTok). Haii-
OUTBIII PO3MOBCIOMKECHOIO 32 HASBHICTIO BUIAJKIB €
TpaHchopMaIlis crieniamzaitii.

[lepceKTHBOIO ~ MMOJANBINIOTO  TOCHIIDKEHHS €
BUBYCHHS MeTaQopuuHuX kopessuiid konuenty HIY B
IHIIMX TUTIAX JUCKYPCY.
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